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Történelmi
igazságtalanság

Az utóbbi napokban, hetek- akiknek Trianon nevének emlí­
ben még neves újságírók szájá­
ból, illetve tollából is olyan véle­
mények hangzanak el, amelyek 
súlyos károkat okozhatnak a té­
makörben nem eléggé járatos 
olvasók között. Aczél Endre a 
Népszabadság hasábjain fejezte 
ki rosszallását amiatt, hogy túl 
sokat emlegetjük a trianoni 
igazságtalanságokat és az ezek 
következtében elszenvedett sé­
relmeinket.

Szerinte ez nem érdekel szer­
te a világban senkit, legfeljebb 
csak felesleges izgalmakat kel­
tünk szomszédainkban. Hiszen 
ennek még a puszta említése is 
revíziós igényeket sejtet az érin­
tett utódállamokban. Ez a dön­
tés szerinte valójában igazságos 
volt, hiszen a második világhá­
borút követő párizsi békeszerző­
dés is megerősítette.

Ki mondja meg egyszer már 
világosan, érthetően azoknak a 
külföldi és belföldi uraknak,

Az elmúlt években milyen di­
vat volt arra hivatkozni a politi­
kában jelentősebb szerepet vál­
lalóknak, hogy ők nem tudták, 
mi folyik az országban, naivan 
elhittek mindent, azt is, hogy 
egyedül ők alkalmasak a veze­
tésre.

Ha nem igazat mondtak, azzal 
csak saját butaságukat árulták el. 
Ha mondtak igazat, akkor viszont 
mérhetetlen romlottságukról, ci­
nizmusukról tettek tanúbizonysá­
got. így is, úgy is világosan bizo­
nyítva a vezetői szerepre való al- 
kalmalmatlanságukat.

A sajtószabadsághoz, amely­
nek nevében annyit kárálnak, 
sporthasonlattal élve annyi kö­

tésétől is libabőrös lesz a hátuk, 
hogy 1920-ban semmiféle etni­
kai igazságtétel nem volt, sőt ép­
pen ellenkezőleg: kiáltó törté­
nelmi igazságtalanság történt, 
mert az eredendően kisebbséget 
vállaló etnikumokat tették több­
ségivé, míg a többségieket aka­
ratuk ellenére kisebbségivé?

Felesleges megalázkodó mó­
don folyton mentegetőzni. Elég 
volt az elvtelen, hazug meghu- 
nyászkodásból, s a védelmi erők 
szándékos gyengítéséből. Az or­
szágot nem lehet katonailag ki­
szolgáltatott helyzetbe hozni. 
Hazugság, hogy nem kell sem­
miféle külső erőszaktól tarta­
nunk, s ha mégis, akkor majd a 
Nyugat megsegít (Id. a horvát 
példát). Csak magunkra számít­
hatunk, s legfeljebb jóindulatú 
pártfogókat remélhetünk.

Gy. Pap Zsolt 
Budapest

zük van nekik, mint az egész­
séges versenyfutásnak a maffia 
által támogatott, doppingolt há­
ziversenyekhez. Ez utóbbiban, 
gondolom, sokan nem óhajtunk 
szerepelni. Az egészséges ver­
senyre azonban szükségünk van, 
ez létkérdés mindannyiunk szá­
mára.

S újra megkérdezem a lelki­
ekben kissé deformálódott, za­
varosban halászó urakat: mire 
fognak később hivatkozni? Nem 
saját nem létező lelkiismeretük, 
de a hosszabb távon mindig ér­
vényesülő történelmi igazság­
szolgáltatás előtt.

■ dr. Németh Imre 
Eger

ARÁNYTÉVESZTÉS
A politikai élet egyik legfőbb szabálya a helyes, optimális arányok 

felismerése, kialakítása és betartása. De bizony nálunk sokan és sok­
szor vétenek ez ellen az aranyszabály ellen.

Maga a köztiszteletben álló államelnökünk sem mutat mindig jó 
példát, amikor -  úgy tűnik -  az ellenzék nyomásának enged. Leg­
alább néha nemet kellene mondania, hiszen így félő, hogy sokan két­
ségbe vonják pártsemlegességét.

Ugyancsak jó arányérzék kellene ahhoz, hogy az ellenzék tudatá­
ban legyen, meddig tart az ellenzékiség és hol kezdődik az ellensé­
geskedés. A kettőt a jóhiszeműség demarkációs vonala választja el 
egymástól. Egységesült régi-új ellenzékünk, sajnos, gyakorta lépi át 
ezt a határt.

Rozslay György 
Budapest

Ügybuzgalom  lakatos Ferenc rajza

Budapest zászlajáról
A televízióban Ráday Mihály látszólag ügyesen próbált rávezetni 

bennünket arra, hogy fogadjuk el Budapest piros-sárga-kék színű új 
zászlóját, amely már eddig is oly sok vihart kavart és a tiltakozások, 
aláírásgyűjtő akciók sorát váltotta ki.

Arról nem beszélt Ráday Mihály, hogy Budapest lakosságának 
nagy részét irritálja, bosszantja ez a tőlünk idegen, ráadásul keleti 
szomszédunk zászlójához igen hasonló új lobogó. Magyarságtuda­
tunkban is zavart okoz ez a zászló, sérti nemzeti érzéseinket. Amel­
lett a külföldieket is félrevezeti. Budapestet sokan úgyis Bukaresttel 
keverik össze.

Ráday urat mindez nem zavarja?
Mivel magyarázható, hogy a magyar érzelmeket, a lakosság tilta­

kozását ennyire semmibe veszik? Ezt még a pártállamban sem mer­
ték volna megtenni velünk.

Modránszky László 
okL közgazda 

Budapest

Erzsébetidé?
Tisztelt Zsűritagok!
Sajnálattal vettük tudomásul, 

hogy az 1991. évi Erzsébet-díjra 
Önök Eörsi István írót is jelöl­
ték. Önök előtt is ismert tény, 
hogy a pápalátogatást megelő­
zően a magyar sajtó egy részé­
ben becsmérlő cikkek jelentek 
meg, melynek „koronája” Eörsi 
István verse volt.

Az újságok jóvoltából a ver­
set nemcsak az európai, hanem 
amerikai, kanadai és ausztráliai 
katolikus magyarok és nem ka­
tolikusok is felháborodással ol­
vasták, mint a visszajelzésekből 
kitűnik.

Semmi közünk nincs ahhoz, 
hogy Eörsi István ateista. Ez 
magánügy. De az felháborító, 
hogy durván megsért egy idős 
embert, a Vatikán államfőjét, a 
világ katolikusainak fejét. Ez el­

len Göncz Árpád magyar állam­
fő nem tiltakozott egy másik ál­
lamfő megsértése miatt.

Izrael állam elnöke, Herzog 
államfő ittlétekor zsidó hitének 
szabályait hazájától távol is -  
idős kora ellenére szigorúan tel­
jesítette s ez tiszteletet váltott ki 
a más felekezetű emberekből, 
nem jutott eszébe senkinek 
gúnyt űzni belőle.

Amennyiben ezek után mégis 
érdemesnek tartanák Eörsi Ist­
vánt a díjra -  ez esetben az Ope­
raházban a díj átadásakor tilta­
kozásul felolvassuk a fenti ver­
set.

Tisztelettel:
Kerekes Péter és barátai 

Budapest

VERŐLEGÉNYEK
DALA

Tisztelt Szerkesztőség!
Az MSZMP kongresszusa után, itt küldöm a vidám bolsevik verő­

legények dalát:.

Visszajönnek a kommunisták, visszajönnek egyszer. 
Készülnek a halállisták, jaj lesz neked miszter!
„Szakadék szélén áll az ország!” Mondják a „jó” kommunisták. 
Majd kiderítik ők, mi is az igazság.
Mert visszajönnek, visszajönnek a kommunisták!
Örvendezz proli! Lesz jó szoci robi!
És döntik majd a tőkét.
Majd vidáman újra építik 
Az ország „áldott” vasfüggönyét.
Jönnek ők, az egyedüli igazak.
És a győztes vörös zászló alatt 
Ezerszám sorfalat állnak 
Az akasztófák és a felakasztottak.
Tanácsolom munkás, ne hullajts majd értünk könnyet. 
MERT A KOMMUNISTÁK TUDJÁK,
HOGY HOGY LESZ NEKED KÖNNYEBB.

Botyánszki György 
MSZDP-MSZDKSZ országos főtitkára 

Békéscsaba

S zázadu n k  egyik legna­
gyobb próza író ja , T am ási 
A ron  a m agyar forrada lom  
napjaiban , 1956. ok tóber  
26-án  vetette papírra  a zt a 
gondola to t, a m ely  rejtvé­
nyünk vízszin tes 1. és 41. 
sorában  o lvasható . E z t kér­
jü k  bekü lden i szerkesztősé­
günkbe levelező lapon  o k ­
tób er 31-ig. L evélcím ünk: 
M agyar F órum  1 3 9 9 B u d a ­
pest, 701/364. A  helyes 
m egfejtést bekü ldők  k ö zö tt  
a L a k ite lek  A la p ítvá n y  
ajándékát, m a i m agyar 
írók  tíz d e d ik á lt kön yvét 
sorsoljuk k i

VÍZSZINTES 10. Szí­
nésznő (Györgyi). 11. Eri­
ka becézve. 12. Atomrész 
(!). 13. Gondban van (!). 
14. Színésznő (Irén). 16. 
Annak a tulajdona. 17. 
Társadalombiztosítási in­

tézet volt. 18. Araszt. 19. 
Tápanyag. 20. Tanyarész 
(!). 21. Színésznő (Éva). 
22. Fűtőberendezés. 23. A  
koppányi... testamentuma 
(Fekete István regénye). 
24. Elegyíti. 25. Meny­
asszony. 27. Az USA és a 
Szovjetunió között létre­
jött fontos egyezmény rö­
vidítése. 28. Vízlelőhely.
29. Egyszerű bútordarab. 
32. Az aluminium vegyje- 
le. 33. Feljegyző. 34. Ró­
mai hatos. 35. Gyakori 
idegen férfinév. 36. A hét 
vezér egyike. 37. Nyelvvel 
kapcsolatos. 40. Közleke­
dési eszköz. 42. Szamár­
beszéd.

FÜGGŐLEGES 1. Ja­
pán város. 2. Dunántúli 
település. 3. Indulatban 
van (!). 4. Határállomás 
(az első kockába kettős

betű kerül). 5. Színművész 
(László). 6. Részben fe­
dett (!). 7. A  legyek... 
(Golding világhírű regé­
nye). 8. Nátrium. 9. Finom 
csemegét. 15. Japán név. 
16. Koraősz, másképpen. 
19. Nyugalmat feldúló. 21. 
Járom. 22. Kellemetlen 
ízű. 23. Idegen művészet.
25. Ázsiai sátortábor. 26. 
Felhő. 28. Edény. 29. 
Francia zeneszerző. 30. 
Mint a vízszintes 34. 31. 
Petőfi legkedvesebb fo­
lyója. 33. Hamis hang. 34. 
Égyik megyénk lakója. 35. 
KEÜ. 36. „Tiszán innen, 
Dunán...” 38. Enyhülés 
része (!). 39. Tagadószó. 
40. Tág.

A 41. számunkban kö­
zölt rejtvény megfejtése a 
következő: AZ ÉPÍTÉ­
SZET A TÉR IGAZI 
ZENÉJE -  AZ EGY­
SZERŰSÉG AZ IGAZ­
SÁG KAPUJA.

A helyes megfejtést be­
küldők között egy-egy 
könyvet nyert:

H olovits  Györgyné, B a- 
la tonföldvár; Jankó István, 
B udapest; K elecsényi L a -  
josn é, B udapest; K esztler  
Lászlóné, B udapest; Dr. 
L ugossy L ászlón é, B u d a ­
pest; M arosi József, B u d a ­
p est; M á th é  Károly, B a la s­
sagyarm at; Szolyá  T am ás- 
né, B udafok; Tóth Olga, 
B udapest; Üveges G ábor, 
M artonvásár.

A  nyerem ényeket p o s tá n  
kü ld jük  el a szerencsés  
n yerteseknek

Nemeskürty István

KÁRPÁTALJA EZER ÉTÉ
Kárpátalja ukrán (és magyar) lakossága hallani 

sem akart arról, hoy ismét Csehszlovákiához 
tartozzék. A sztálini szovjet nagyhatalomnak vi­
szont fontos volt, hogy a Kárpátokon túl hídfőál­
lásra tegyen szert, annál is inkább, mert, mint em­
lítettük, a lakosság túlnyomó többsége rutén volt. 
Más kérdés, hogy a szovjethatalom nem az ukrán, 
hanem az orosz nyelvet és kultúrát erőltette és a 
mélyen vallásos, görögkatolikus ruténség papjait 
elüldözte. A Szovjetunió egyetlen engedménye az 
volt, hogy beleegyezett Máramaros részben romá­
nok lakta délkeleti részeinek Romániához való 
csatolásába. (így lett román város Máramarosszi- 
get, az egykori megyeszékhely.)

Noha a kárpátaljai magyar lakosságnak nem 
volt könnyű élete, hiszen az „elnyomó” Magyar 
Királyság népének számított, mégis megőrizte 
nemzeti-történelmi identitását, nyelvét, kultúráját, 
irodalmát és művészetét.

A  ruténekben -  amiképpen az ukránokban is -  
él egy fanyar humor, hasonlatos a magyar pa­

rasztéhoz. Dovzsenko elbeszéléseit olvasva -  mert 
ez a jeles filmrendező kiváló író és festő is volt -  
éppúgy móriezzsigmondi, móraferenci, gárdonyi- 
gézás hangokra, színekre, fordulatokra lelünk, 
mint akár Kocubinszkij ízes prózájában. Egy mű­
vészi becsű szovjet film, a ruténföldön játszódó 
Feketetollú fehér madár öreg parasztja azt feleli fi­
ának, amikor az megkérdezi tőle:

-  Mondja, apa, miért ketyeg a kredencen ötféle 
vekker? Honnan van magának erre pénze, és mi­
ért jár mindegyik másként?

-  Édes fiam, az egyik a moszkvai időt mutatja, a 
másik a budapestit, a harmadik a bukarestit, a ne­
gyedik a varsóit, az ötödik pediglen -  ez mutat jól 
-  a kijevit. Nem árt a dolgokkal tisztában lenni...

Amikor pedig Dovzsenko Scsorsz című filmjé­
ben egy vénséges vén ukrán paraszt szemrehányást 
kap Scsorsz katonáitól, hogy miért hagyta magát 
cári oroszoktól, lengyelektől, németektől kifoszta­
ni, az öreg így válaszol:

„Mint az eladó lány, azé vagyunk fiam, aki visz ” 
Kárpátalja magyarjai pedig változatlanul őrzik a 

magyar kultúra tüzét. Ne feledjük, hogy századunk 
talán legnagyobb -  de e sorok írójának igen kedves 
-  festőművésze, Hollósy Simon máramarosi szüle­
tésű és élete végén, Münchenből hazatérve, ahol 
nemzetközi festőiskolát tartott fenn, a tiszamenti, 
máramarosi Técsőre vonult vissza. Élete végén is 
itt dolgozott haláláig remekművén, a Rákóczi in­
duló című festményen. Ezen a képen a kárpátaljai

magyar népet föstötte meg, rongyos pásztorokat, 
mezítlábas gyerekeket, foszlott ingvállú menyecs­
kéket, tépett atillájú honvédeket, amint szinte már 
eszelős lelkesedéssel mennek, előre, felénk, és a 
felkarvart fehér útiporből mintha még énekszavu­
kat is hallanánk...

*

Két személyes emlékem kívánkozik ide, befeje­
zésül.

1939 koranyarán lelkes és kíváncsi buzgalom­
mal utaztam el Kárpátaljára. Felültem egy gyors­
vonatra; látni kívántam a Vereckei Szorost. Robo­
gott a vonat és én bámultam, gyönyörködtem. 
Egyszercsak megszólít egy idegen egyenruhájú ka­
tona:

-  Útlevélvizsgálat.
Kiderült, hogy már Lengyelországban járunk.
-  Bocsánat -  mondtam - , rajtafeledkeztem a 

vonaton, olyan gyönyörű ez a történelmi táj. Ve- 
recke...

Ezt hallva, odalépett egy lengyel határőrtiszt és 
megértőn bólintott:

-  Bizony gyönyörű. Három nép ezer évét jelké­
pezi: a magyarokét, a ruténekét és a lengyelekét. 
Báthori István legyei király is talán erre utazott 
Erdélyből Krakkó felé...

Meghívott ebédre, Lawoczne városából képes­
lapot írtam haza, hogy elhigyjék kalandomat. 
Pénzt is kaptam a határőrtiszttől, a következő vo­
nattal visszautaztam Ungvárra.

Ilyan volt Vereckénél az útlevélvizsgálat, a ha­
tárátlépés anno 1939.

Másik élményem, hogy mint tejfelesszájú m.
kir. hadnagy rutén katonákat is vezényeltem. 

Hűséges, bátor, szerény, csöndes, jóhumorú, 
igénytelen férfiak voltak. Mind idősebb nálam. 
Szótlanul megegyeztünk, illetve titkon egyetér­
tettünk, hogy ők nem lőnek oroszokra. Minden 
másban engedelmesek. Velük együtt csallóközi 
magyar fiúk is voltak a században. Jól megértettük 
egymást valamennyien. Egyszer -  éles gyakorlat 
alkalmából -  kézigránát robbant fel a közelem­
ben. Egy rután legény vetette magát elém. Mind­
ketten megsebesültünk, de nem komolyan. Csak 
mosolyogtunk egymásra és örültünk az életünk­
nek.

Mire fognak hivatkozni?

Előzmény: Magyar Narancs, 1991.08.08. E.I.: Látogatás előtt
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